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7][UIVM�;MUJvVM�VI[KM]�VW^M�IVW[�LMXWQ[�LM�*TIQ[M�,QIOVM�\MZ�[QLW�W�
primeiro deputado africano do Senegal eleito ao parlamento francês. No 

ÅVIT�LW�[uK]TW�xix��I�.ZIVtI�PI^QI�KWVY]Q[\ILW�W�KWV\ZWTW�LW�\MZZQ\~ZQW�LW�
Senegal depois da retirada da Grã-Bretanha. Tornou-se parte da África 

Ocidental Francesa. Ao longo dos séculos, esta região foi explorada para 

W�KWUuZKQW�LM�M[KZI^W[�M�JMV[�XMTW[�XWZ\]O]M[M[�M�PWTIVLM[M[��-U��!����
o Senegal tornou-se parte da União Francesa. Cerca de 12 anos depois, 

\WZVW]�[M�]UI�ZMX�JTQKI�Y]M�QV\MOZI^I�I�+WU]VQLILM�.ZIVKM[I�
;MUJvVM�^Q]�\WLI[�M[[I[�U]LIVtI[��UI[�\IUJuU�KWUW�MTI[�ZM[]T\IZIU�

da luta do povo senegalês pela emancipação. A esperança pela autode-

\MZUQVItrW� [MZQI� KWVKZM\QbILI�MU�JZM^M��-U�2]VPW�LM��!����W�;MVMOIT�
\WZVW]�[M�QVLMXMVLMV\M�M�]UI�XIZ\M�QV\MOZIV\M�LI�.MLMZItrW�LW�5ITQ��Y]M�
IJIVLWVW]�VW�ÅVIT�LM[[M�IVW��4MWXWTL�;MVOPWZ�NWQ�W�XZQUMQZW�XZM[QLMV\M�
LI�VW^I�ZMX�JTQKI��Y]M�;MUJvVM��KWUW�KWU]VQ[\I�M�QV\MZVIKQWVITQ[\I��KZQ-
\QKW]�MU�KWVR]V\W�KWU�W�KPIUILW�¹[WKQITQ[UW�INZQKIVWº��XIZ\QK]TIZUMV\M�
I� ¹VMOZQ\]LMº�LMNMVLQLI�XWZ� MTM� M�W� IXWQW�Y]M�LM]�I�]UI�+WU]VQLILM�
Francófona. Depois de um golpe fracassado liderado pelo primeiro-

-ministro Mamadou Dia, foi elaborada e aprovada uma Constituição. Em 

�!����I�=VQrW�8ZWOZM[[Q[\I�;MVMOITM[I�LM�;MVOPWZ�\WZVW]�[M�W��VQKW�XIZ-
\QLW�XWTy\QKW�LW�XIy[�I\u��!� ��)JLW]�,QW]N�\WZVW]�[M�XZM[QLMV\M�MU��! ���
O Senegal e a vizinha Gâmbia pretendiam combinar forças militares e de 

[MO]ZIVtI�M��VW�IVW�[MO]QV\M��N]VLIZIU�I�KWVNMLMZItrW�;MVMOpUJQI��Y]M�
NWQ�LQ[[WT^QLI�[M\M�IVW[�LMXWQ[��7�UW^QUMV\W�[MXIZI\Q[\I�VI�XZW^yVKQI�[]TQ[-
\I�LM�+I[IUIVKM�OIVPW]�NWZtI�VW�QVyKQW�LW[�IVW[��! ���-U�������W�TyLMZ�
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da oposição, Abdoulaye Wade, venceu a segunda volta das eleições presi-

LMVKQIQ[�M�MVKMZZW]����IVW[�LM�OW^MZVW�LW�8IZ\QLW�;WKQITQ[\I��QV\ZWL]bQVLW�
U]LIVtI[�XWTy\QKI[�M�TMOQ[TI\Q^I[�\IT�KWUW�W�XWLMZ�LW�XZM[QLMV\M�LM�LQ[[WT-
^MZ�W�XIZTIUMV\W��7�8IZ\QLW�,MUWKZn\QKW�;MVMOITw[�LM�?ILM�WJ\M^M�]UI�
M[UIOILWZI�UIQWZQI� VI[� MTMQt�M[� XIZTIUMV\IZM[� LM� ������9]IVLW� � ���
passageiros morreram num desastre de um ferryboat na costa da Gâmbia, o 

QVKQLMV\M�\M^M�]U�QUXIK\W�XWTy\QKW�Y]M�TM^W]�o�ZMV�VKQI�LW�OW^MZVW��-U�
Outubro de 2005, uma disputa com a Gâmbia sobre as tarifas dos ferrys 
VI�NZWV\MQZI�ZM[]T\W]�V]U�JTWY]MQW�LW[�\ZIV[XWZ\M[��)[�MKWVWUQI[�LW[�LWQ[�
XIy[M[�[IyZIU�XZMR]LQKILI[��7�XZM[QLMV\M�LI�6QOuZQI��7T][MO]V�7JI[IVRW��
WZOIVQbW]�KWV^MZ[It�M[�XIZI�ZM[WT^MZ�W�XZWJTMUI��-U�������W�M`uZKQ\W�[M-

negalês lançou uma ofensiva contra rebeldes de uma facção do Movimento 

de Forças Democráticas de Casamance. O Senegal e a Espanha concorda-

ZIU�MU�XI\Z]TPIZ�KWVR]V\IUMV\M�I�KW[\I�[MVMOITM[I�XIZI�KWV\MZ�W�w`WLW�
dos denominados migrantes ilegais para a Europa, particularmente para as 

Ilhas Canárias. O Senegal era e ainda é um ponto de partida comum 

XIZI�ZMN]OQILW[�XWJZM[�M�LM[M[XMZILW[�Y]M�XIZ\MU�MU�JIZKW[�NZnOMQ[�M�[MU�
segurança.

O Percurso de Sembène

7�[MVMOITw[�;MUJvVM�7][UIVM��]U�LW[�XZQVKQXIQ[�IZ\Q[\I[�INZQKIVW[�LW�
século xx como escritor e realizador de cinema, estava atento a este proces-

[W�PQ[\~ZQKW��+WUW�8NIٺ���!!���IÅZUI��I�[]I�WZQOQVITQLILM�¹KWUW�KQVMI[\I�
reside em ele ter conseguido adaptar com sucesso o cinema, um meio pri-

mordialmente ocidental, às necessidades, andamento, e ritmo da cultura 

INZQKIVIº��X������M��M[XMKQÅKIUMV\M��LI�K]T\]ZI�[MVMOITM[I��6I�^MQI�LI�\ZI-

LQtrW�INZQKIVI�LM�KWV\IZ�M�\ZIV[UQ\QZ�M[\~ZQI[�Y]M�ZMÆMK\MU�KZQI\Q^IUMV\M�
I�[Q\]ItrW�LW[�[M][�XW^W[��;MUJvVM�WX\W]�XMTI�ÅKtrW�MU�^Mb�LW�LWK]UMV-

\nZQW��7[�[M][�ZWUIVKM[��KWV\W[��M�ÅTUM[�ILWX\IU�]UI�M[\u\QKI�M�]U�UWLW�
LM�VIZZItrW� ZMITQ[\I� [WKQIT�� TyUXQLW� M� TQ^ZM��7[� [M][� ÅTUM[� NWZ\ITMKMZIU�
retrospectivamente a causa da libertação da opressão colonial, mas tam-

bém a necessidade da luta pelo progresso social no presente. Com uma 
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NWZ\M�KWV[KQwVKQI�XWTy\QKI�MVZIQbILI�VW�KWVPMKQUMV\W�LI�PQ[\~ZQI��K]T\]ZI�
e realidade do Senegal, estas obras retrataram as tensões geradas pelos 

factores económicos, as classes sociais, os estatutos raciais, a degeneração 

ZMTQOQW[I�M�I[�KWVLQt�M[�LM�OuVMZW�VW�XIy[��-TM�MZI�]U�KQVMI[\I�INZQKIVW�M�
]U�IZ\Q[\I�XWTy\QKW�Y]M�KZQ\QKI^I�I�negritude (négritude��¸�I�IÅZUItrW�W]�I�
KWV[KQwVKQI�QZZMÆMK\QLI[�LW�̂ ITWZ�LI�K]T\]ZI��PMZIVtI�M�QLMV\QLILM�VMOZI�W]�
INZQKIVI�¸�XWZY]M�I�ÎNZQKI�IV\M[�LI�KPMOILI�LW[�KWTWVQbILWZM[�JZIVKW[�
VrW�MZI�]U�T]OIZ�QLyTQKW�

,I^QL� 5]ZXPa� ������� [ITQMV\I� Y]M� ]U� MTMUMV\W� N]VLIUMV\IT� XIZI�
I� KWUXZMMV[rW�LI� ^Q[rW�LM� IZ\M�LM�;MUJvVM� u� W� [M]� \M`\W� ¹7�0WUMU�
é Cultura” (“Man Is Culture”) (p. 29). Nesta palestra apresentada na 

=VQ^MZ[QLILM�LM�1VLQIVI��*TWWUQVO\WV��;MUJvVM�M`XTQKW]�Y]M�W�KWVKMQ\W�
de arte como um adorno é desconhecido na África Ocidental. A humani-

LILM�u�IZ\M��)�P]UIVQLILM�u�K]T\]ZI��7]�[MRI��I�K]T\]ZI��LI�Y]IT�I�IZ\M�NIb�
XIZ\M��VrW�XWLM�[MZ�IJ[\ZIyLI�LI[�ZIybM[�PQ[\~ZQKI[�M�LI�KWV[KQwVKQI�P]UIVI�
Y]M�M[\n�VI�[]I�WZQOMU�M�Y]M�u�XZWL]bQLI�XWZ�MTI�

;MUJvVM� VI[KM]� MU�BQO]QVKPWZ��+I[IUIVKM�� V]UI� NIUyTQI� TMJW]�� M�
inicialmente seguiu o caminho do pai e tornou-se pescador. Trabalhar 

como canalizador e pedreiro deu-lhe uma perspectiva interna dos pro-

JTMUI[� M� LM[IÅW[� LI� KTI[[M� \ZIJITPILWZI�� )� []I� I^~�UI\MZVI� KZQW]�W� M�
QVÆ]MVKQW]�W�OZIVLMUMV\M��-TI�u��[MU�L�^QLI��I�ZIbrW�XMTI�Y]IT�I[�U]-

lheres desempenham um papel tão importante nas suas obras. O wolof era 

I�[]I�TyVO]I�UI\MZVI��-TM�IXZMVLM]�nZIJM�Jn[QKW�V]UI�UILZItI�M�NZIV-

Kw[�V]UI�M[KWTI�NZIVKM[I��I\u�MV\ZIZ�MU�KWVÆQ\W�KWU�W�LQZMK\WZ�MU��!����
,]ZIV\M�I�;MO]VLI�/]MZZI�5]VLQIT��;MUJvVM�NWQ�KWV^WKILW�XIZI�W[�I\Q-
radores senegaleses, um corpo de infantaria colonial do Exército Francês. 

Mais tarde, serviu nas Forças Francesas Livres, a organização militar de 

resistência fundada por Charles de Gaulle, em 1940, em Londres, para 

continuar a campanha contra os nazis e os seus aliados. Depois da guerra, 

ZMOZM[[W]� IW� [M]� XIy[� LM� WZQOMU��-U��!���� XIZ\QKQXW]�V]UI� TWVOI� OZM-

ve na ferrovia. O livro Os Pedaços de Madeira de Deus �;MUJvVM�������� NWQ�
QV[XQZILW�VM[\I�KWZIRW[I�OZM^M�LW[�\ZIJITPILWZM[�NMZZW^QnZQW[�MV\ZM�,ISIZ�
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M�6yOMZ��LM�7]\]JZW�LM��!���I�5IZtW�LM��!� ��j�]U�ZM\ZI\W�LI�ÎNZQKI�
Ocidental Francesa pós-Segunda Guerra Mundial, no Senegal e no Mali 

�;]LrW�.ZIVKw[��� VW�UWUMV\W� MU�Y]M�I� KTI[[M� \ZIJITPILWZI� INZQKIVI� [M�
tornou organizada. Não tem protagonista, muito menos um herói, excepto 

]UI�KWU]VQLILM�LM�Y]I[M����XMZ[WVIOMV[�Y]M�[M�]VMU�MU�NIKM�LM�U]Q\I[�
LQÅK]TLILM[�M�LI�^QWTMV\I�LWUQVItrW�XIZI�LMNMVLMZ�W[�[M][�LQZMQ\W[�

6W�ÅVIT�LM��!����MTM�NWQ�VW^IUMV\M�XIZI�.ZIVtI��WVLM�\ZIJITPW]�V]UI�
NnJZQKI�LI�+Q\ZWxV��MU�8IZQ[��M�LMXWQ[�VI[�LWKI[�LM�5IZ[MTPI��TWKIT�WVLM�
KWUMtW]�I�M[KZM^MZ��7�[M]�XZQUMQZW�ZWUIVKM�\M^M�W�\y\]TW�O Estivador Negro 
(Le Docker noir�� M� \ZI\I�LM�]U� QUQOZIV\M�INZQKIVW�Y]M�MVNZMV\I�ZIKQ[UW�M�
maus-tratos nas mesmas docas. Ele testemunha a opressão dos trabalhado-

ZM[�nZIJM[�M�M[XIVP~Q[��LMQ`IVLW�KTIZW�Y]M�W[�[M][�XZWJTMUI[�\wU�Y]M�^MZ�
com a submissão no trabalho, sendo vivenciados como racismo e xenofo-

JQI��;MUJvVM�\WZVW]�[M�IK\Q^W�VW�UW^QUMV\W�[QVLQKIT�NZIVKw[�M�R]V\W]�[M�o�
+WVNMLMZItrW�/MZIT�LW�<ZIJITPW�M�IW�8IZ\QLW�+WU]VQ[\I�.ZIVKw[��8+.���
IR]LIVLW�I�WZOIVQbIZ�]UI�OZM^M�XIZI� QUXMLQZ�W�MV^QW�LM�IZUI[�XIZI�I�
/]MZZI�LI�1VLWKPQVI��Y]M�MTM�^QI�KWUW�]UI�O]MZZI�LM�ZM[Q[\wVKQI�KWV\ZI�I�
KWTWVQbItrW�NZIVKM[I��,]ZIV\M�M[\M�\MUXW��MTM�LM[KWJZQ]�LWQ[�PWUMV[�Y]M�
[M�\WZVIZIU�OZIVLM[�QVÆ]wVKQI[�VW�[M]�\ZIJITPW"�+TI]LM�5K3Ia�M�2IKY]M[�
Roumain. McKay foi o autor de Home to Harlem���!� ���Y]M�XZWK]ZI^I�XWZ�
uma identidade negra distinta entre as pessoas comuns. Roumain, um 

marxista haitiano, opusera-se activamente à ocupação do Haiti pelos EUA 

MV\ZM��!���M��!����IVW�MU�Y]M�N]VLW]�W�8IZ\QLW�+WU]VQ[\I�LW�0IQ\Q�KWU�
W]\ZW[�KIUIZILI[��1VÆ]MVKQILW�XWZ�M[\I[�ÅO]ZI[��u�KTIZW�Y]M�;MUJvVM�^Q]�
W�[M]�\ZIJITPW�IZ\y[\QKW�M�IK\Q^Q[UW�XWTy\QKW�VrW�IXMVI[�KWUW�]U�LM[MRW�
XM[[WIT��UI[�KWUW�]UI�VMKM[[QLILM�[WKQIT��/ILRQOW��������X�������

,MQ`W]�W�8+.�MU��!����V]VKI�IJIVLWVIVLW�W�QLMIT�KWU]VQ[\I�M�KWV\Q-
nuando a ser um militante através da sua arte, fazendo uso do materialismo 

histórico para interpretar e intervir na sociedade senegalesa. Numa troca 

LM�XITI^ZI[�KWU�W�KQVMI[\I�M\VWOZnÅKW�2MIV�:W]KP��Y]M�LQZQOQ]�ITO]V[�ÅT-
mes marcantes sobre a cultura africana, ele comparou as suas abordagens 

de maneira clara:
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>WKw�LQb�^MZ��5I[�VW�LWUyVQW�LW�KQVMUI��VrW�JI[\I�^MZ��u�XZMKQ[W�IVITQ[IZ��
-[\W]�QV\MZM[[ILW�VW�Y]M�M[\n�IV\M[�M�LMXWQ[�LIY]QTW�Y]M�^MUW[��7�Y]M�M]�VrW�
OW[\W�VI�M\VWOZIÅI��TIUMV\W�LQbMZ��u�Y]M�VrW�u�[]ÅKQMV\M�LQbMZ�Y]M�]U�PWUMU�
Y]M�^MUW[�M[\n�I�KIUQVPIZ�¸�LM^MUW[�[IJMZ�LM�WVLM�MTM�^MU��XIZI�WVLM�MTM�
^IQ���;MUJvVM��:W]KP����+MZ^WVQ����� ��X����

,M� WVLM� ^QVPI� M� XIZI� WVLM� QI� ;MUJvVM'� 8IZI� LQ[K]\QZ� ]U� IZ\Q[\I��
OMZITUMV\M� LQ[K]\QUW[� I� []I� WJZI� M� W� [M]� KWV\M`\W�� ²[� ^MbM[�� \IUJuU�
consideramos a sua vida e a ligação dela com a sua arte. No entanto, 

neste caso, devemos examinar o seu nome também. Devemos escrever 

¹;MUJvVM�7][UIVMº�W]�¹7][UIVM�;MUJvVMº'�-[\I�VrW�u�]UI�XMZO]V\I�
N�\QT��7�XZQUMQZW��Y]M�NWQ�ILWX\ILW�XMTW�IZ\Q[\I�VW[�[M][�ÅTUM[�M�TQ^ZW[��u�
M[KZQ\W�VW�M[\QTW�][ILW�MU�LWK]UMV\W[�WÅKQIQ[�NZIVKM[M[��KWU�¹;MUJvVMº��
]U�IXMTQLW�XI\ZWVyUQKW�� o� NZMV\M��<ZIb�I�UIZKI�LI�PQ[\~ZQI�� KPIUIVLW�
I[[QU�I�I\MVtrW�XIZI�I�XMZ[Q[\wVKQI�LW�KWTWVQITQ[UW�IX~[�W�ÅU�LI�KWTWVQ-
bItrW��7�[MO]VLW��¹7][UIVM�;MUJvVMº��VWZUITUMV\M�]\QTQbILW��IXIOI�
estas associações.

Dar Voz à África Revolucionária

)�IZ\M�LM�;MUJvVM�Ln�^Wb�o�ÎNZQKI�ZM^WT]KQWVnZQI��)XM[IZ�LI[�XMZ[WVI-

OMV[�QVLQ^QL]ITQbILI[��W�^MZLILMQZW�XZW\IOWVQ[\I�LI[�[]I[�ÅKt�M[�u�W�XW^W�
senegalês, catapultado pelo desenvolvimento histórico e as relações de pro-

dução do colonialismo para o centro da luta de classes contemporânea. As 

suas obras desmascaram a nova burguesia e criticam a persistência das es-

\Z]\]ZI[�NM]LITQ[\I[�M�LW�WJ[K]ZIV\Q[UW�K]T\]ZIT��8IZI�MTM��I�I]\WVWUQI�LI[�
potências coloniais em África foi muitas vezes apenas formal. Não mudou 

as estruturas económicas e sociais existentes.

-TM�XMZKMJM]�Y]M�W[�ÅTUM[�XWLQIU�KPMOIZ�I�]U�X�JTQKW�INZQKIVW�UIQ[�
IUXTW� Y]M� VrW� \QVPI� W[�UMQW[� W]� I� ML]KItrW� XIZI� TMZ� W[� [M][� M[KZQ\W[��
-U��!����MTM�NWQ�M[\]LIZ�KWU�]UI�JWT[I�VW�1V[\Q\]\W�;W^Qu\QKW�LM�+QVMUI�
Gorky, em Moscovo, onde trabalhou com o cineasta ucraniano Mark 

Donskoy. Depois de voltar ao Senegal, dirigiu duas curtas-metragens 
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MU���UU"�W�LWK]UMV\nZQW�L’Empire sonhrai���!����M�W�LZIUI�Borom Sarret 
��!�����L’Empire sonhrai��XZWL]bQLW�XMTI�:MX�JTQKI�LW�5ITQ��ZM\ZI\I�I�PQ[-
tória do Império Songhai Islâmico. Borom Sarret introduz um estilo não 

QLMITQbILW�Y]M�;MUJvVM�LM[MV^WT^MZQI�UIQ[�\IZLM��ZM\ZI\IVLW�I�M`XTWZI-

trW�MKWV~UQKI�I\ZI^u[�LI�QV\MZXZM\ItrW�XMZKMX\Q^I�LW�Y]W\QLQIVW�LM�]U�
motorista de carrinho em Dakar. A sua terceira curta-metragem, Niaye 
��!�����JI[MILI�V]U�LW[�[M][�KWV\W[�¸�¹/uVM[M�*ZIVKIº��¹>MPQ�+QW[IVM��
W]�*TIVKPM�/MVv[Mº��¸��VIZZI�I�M[\~ZQI�LM�]UI� RW^MU�OZn^QLI�Y]M�MV-

NZMV\I�W�R]TOIUMV\W�LM�]UI�KWU]VQLILM�Y]M�\MV\I�M^Q\IZ�Y]M�W�M[KpVLITW�
chegue à administração colonial francesa. La noire de…� ��!���� NWQ� I� []I�
XZQUMQZI�TWVOI�UM\ZIOMU�M�ILIX\I�]U�LW[�KWV\W[�Y]M�XWLMU�[MZ�MVKWV-

trados no seu livro Voltaïque� ��!�����7�ÅTUM�OIVPW]�W�XZuUQW�2MIV�>QOW��
MU�.ZIVtI��XWZY]M�MZI�]U�ÅTUM�MU�NZIVKw[��M�KPIUW]�I�I\MVtrW�XIZI�W�
KQVMUI�INZQKIVW�M�;MUJvVM��)�XMZ[WVIOMU�XZQVKQXIT�LW�ÅTUM��,QW]IVVI��
u�]UI�MUXZMOILI�[MVMOITM[I�Y]M�u�TM^ILI�XIZI�I�KW[\I�LW�[]T�LM�.ZIVtI�
pelos seus empregadores franceses. É somente nessa condição de exilada 

Y]M�MTI�XMZKMJM�W�Y]M�[QOVQÅKI�[MZ�KWTWVQbILI�M�INZQKIVI#�]U�XZWKM[[W�[M-

UMTPIV\M�oY]MTM�XMTW�Y]IT�W�XZ~XZQW�;MUJvVM�XI[[W]��
7�[]KM[[W�LM[\M�ÅTUM�LM]�TPM�I�WXWZ\]VQLILM�LM�NIbMZ�Mandabi���!� ���

falado no seu dialecto nativo wolof. Mais uma vez, baseia-se num dos seus 

contos, “Madabi”, sobre um homem de uma vila, acostumado a mandar 

VI[�[]I[�M[XW[I[��Y]M�ZMKMJM�]UI�WZLMU�LM�LQVPMQZW�LW�[M]�[WJZQVPW�MU�
8IZQ[��7�PWUMU�\MV\I�TM^IV\IZ�I�Y]IV\QI�[MU�[]KM[[W��;MUJvVM�M`X�M�I�
^IQLILM�M�I[�IUJQt�M[�NZQI[�LI�XMY]MVI�J]ZO]M[QI��6rW�u�IXMVI[�I�M[KWTPI�
LI�TQVO]IOMU�Y]M�u�QUXWZ\IV\M��UI[�W�XWLMZ�M�I�PQ[\~ZQI�LI�KWU]VQKItrW�
WZIT�VI[�[]I[�LQUMV[�M[�X�JTQKI�M�XZQ^ILI��^MZ�6QIVO���!!���XX����� ����

6W� ÅVIT� LW[� IVW[� �!���� W� KQVMI[\I� LM[MV^WT^M]� LWQ[� XMY]MVW[� XZW-

RMK\W[�XIZI�I�\MTM^Q[rW�X�JTQKI��Les Dérives du chômage� ��!�!��M�Traumatisme 
de la femme face à la polygamie� ��!�!��� IUJW[� NWKIVLW� XZWJTMUI[� [WKQIQ[� M�
K]T\]ZIQ[� Y]M� \wU� ZIybM[� VI� M`XTWZItrW� P]UIVI� VI[� ZMTIt�M[� TIJWZIQ[� M�
familiares. Mandabi�PI^QI�UIZKILW�I�ILWXtrW�LM�]UI�XW[\]ZI�KZy\QKI�MU�
ZMTItrW�IW�XWLMZ�LI[�KWZZ]X\I[�MTQ\M[�INZQKIVI[�Y]M�[M� [MO]Q]�o�WXZM[[rW�
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racial e económica do governo colonial. Xala��KWUW�ZWUIVKM���!����M�ÅTUM�
(1975), prolongaria essa análise do colapso social e moral da África pós-

-independência, seguida pelos livros Le Dernier de l’Empire (1981) e Niiwam, 
suivi deTaaw���! ����j�I�PQ[\~ZQI�LM�-T�0ILRQ��]U�PWUMU�LM�VMO~KQW[�ZQKW�
I\QVOQLW�XMTW�Y]M�MTM�IKZMLQ\I�[MZ�]UI�UITLQtrW�LM� QUXW\wVKQI��xala em 

_WTWN��VI�VWQ\M�LW�KI[IUMV\W�KWU�I�[]I�JMTI�M�RW^MU�\MZKMQZI�M[XW[I��;~�
LMXWQ[�LM�XMZLMZ�I[�ZQY]MbI[�M�I�ZMX]\ItrW�u�Y]M�MTM�LM[KWJZM�Y]M�I�NWV\M�
LW�XZWJTMUI�u�W�UMVLQOW�Y]M�^Q^M�NWZI�LW[�[M][�M[KZQ\~ZQW[��I�Y]MU�MTM�MV-

OIVW]�XIZI�ILY]QZQZ�I�[]I�NWZ\]VI��)�PQ[\~ZQI�[I\QZQbI�I�J]ZO]M[QI�INZQKIVI�
moderna, expondo a corrupção no coração dos governos pós-coloniais, 

KWUW�[M�W[�KWTWVQITQ[\I[�JZIVKW[�\Q^M[[MU�[QLW�IXMVI[�[]J[\Q\]yLW[�XWZ�]UI�
MTQ\M�VMOZI�Y]M�XZWUW^M�W�KIXQ\ITQ[UW�M�W�QUXMZQITQ[UW��)�LQ[N]VtrW�MZuK-
til do homem é uma imagem desse fracasso, o adiamento da emancipação 

africana. 

A curta-metragem Taaw� ��!���� u� [WJZM� ]U� RW^MU� LM[MUXZMOILW� VW�
;MVMOIT�UWLMZVW��-UJWZI�IK][ILW�LM�[MZ�XZMO]QtW[W��MTM�u�KIXIb�LM�IR]-

LIZ�I�[]I�VIUWZILI�OZn^QLI�Y]M�NWQ�IJIVLWVILI�XMTI�[]I�NIUyTQI��Basket 
africain aux Jeux olympiques de Munich� ��!���� NWQ� ÅTUILW� L]ZIV\M� W[� 2WOW[�
7TyUXQKW[� Y]M� LMKWZZMZIU� VI� :MX�JTQKI� .MLMZIT� LI� )TMUIVPI�� UI[�
V]VKI�NWQ�TIVtILW�KWUMZKQITUMV\M�LM^QLW�IW�UI[[IKZM�MU�5]VQY]M��Y]M�
ZM[]T\W]�VI�UWZ\M�LM�[MQ[�\ZMQVILWZM[�M�KQVKW�I\TM\I[�Q[ZIMTQ\I[��]U�XWTyKQI�
alemão e cinco membros do grupo Setembro Negro. Emitaï (1971) é uma 

TWVOI�UM\ZIOMU�NITILI�VW�_WTWN�LW�XW^W�LQWTI�M�NZIVKw[�Y]M�ZM\ZI\I�]U�
confronto entre colonos gaullistas franceses e o povo diola do Senegal nos 

�T\QUW[�LQI[�LI�;MO]VLI�/]MZZI�5]VLQIT��)[�U]TPMZM[�M[\rW�VI�^IVO]IZ-
LI�LI�ZM[Q[\wVKQI�M�W�ÅTUM�\ZIV[UQ\M�W�[M]�XWLMZ�[WKQIT�KWUW�O]IZLQrM[��
preservadoras e potenciadoras de mitos, rituais e estórias. Foi banido em 

\WLI�I�ÎNZQKI�7KQLMV\IT�.ZIVKM[I�M�M`QJQLW�VW���£�.M[\Q^IT� 1V\MZVIKQWVIT�
LM�+QVMUI�LM�5W[KW^W��WVLM�OIVPW]�W�8ZuUQW�LM�8ZI\I��7[�ÅTUM[�LM�
;MUJvVM�NWZIU�[MUXZM�JMU�^QVLW[�VM[\M�NM[\Q^IT�[W^Qu\QKW��Y]M�TPM�KWVKM-

deu um prémio honorário pela sua contribuição ao cinema em 1979. 
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A espiritualidade e a religião da África Ocidental são temas cruciais 

VI�WJZI�LM�;MUJvVM��9]IVLW�MZI�KZQIVtI��MTM�MV\ZW]�MU�KWV\IK\W�KWU�I�
ZMTQOQrW� [MZMZ�� K]RW[� [MO]QLWZM[� IKZMLQ\IU�V]U�-[XyZQ\W�,Q^QVW�+ZQI\Q^W�
chamado Roog�� ;MUJvVM� IR]LI^I� NZMY]MV\MUMV\M� VW[� ZQ\]IQ[� LM� WNMZMV-

LI[�IW[�[IV\W[�IV\QOW[�M�M[XyZQ\W[�IVKM[\ZIQ[�Y]M�W�XW^W�[MZMZ�KPIUI^I�LM�
Pangool��,MXWQ[��NWQ�I\ZIyLW�XMTI�1ZUIVLILM�1[TpUQKI�4IaMVM��]UI�XMY]M-

na comunidade muçulmana senegalesa. Algumas das suas obras traçam 

XIZITMTW[� KWU� W[� \MUI[� [MZMZ�� UM[UW� Y]M� MTM� [M� WX][M[[M� XM[[WITUMV\M�
o� ZMTQOQrW�� ITMOIVLW�Y]M� MTI� \QVPI� [QLW�XZQVKQXITUMV\M�]UI� NWZtI� [WKQIT�
superestruturalmente ligada a relações económicas de dominação e ex-

XTWZItrW��7[�[M][�ÅTUM[�IÅZUIZIU�M�ZMIÅZUIZIU�Y]M�[rW�I[�XM[[WI[�Y]M�
fazem a sua história, não os deuses. Ceddo���!����u�W�[M]�ÅTUM�UIQ[�ZMTM^IV-

te sobre este tema, revelando a investida do islamismo, do cristianismo e 

dos negócios de escravos árabes e atlânticos na história africana. Isso mos-

\ZI�Y]M�I�ZMXZM[MV\ItrW�LI�PQ[\~ZQI�NWQ�IT\MZILI�I\ZI^u[�LI�MTQUQVItrW�LM�
KZMVtI[�IV\QOI[��UI[�\IUJuU�Y]M�I[�VW^I[�ZMTQOQ�M[�QV\MOZIZIU�MTMUMV\W[�
LI[�K]T\]ZI[� TWKIQ[��-[\I�u�I�ZIbrW�XMTI�Y]IT�Ceddo combina a estória da 

conversão de um rei com a de um rapto de uma princesa tribal, uma estru-

tura narrativa e um padrão de montagem utilizados logo na sua primeira 

longa-metragem, La noire de…, nesse caso oscilando entre o presente e o 

XI[[ILW��7�ÅTUM�NWQ�KMV[]ZILW�VW�;MVMOIT��IXIZMV\MUMV\M�XWZ�KI][I�LM�
um problema com a documentação necessária, mas mais provavelmente 

por causa da sua perspectiva sobre a religião — em particular, a repre-

[MV\ItrW�LW�I[[I[[QVI\W�LM�]U�QUr�o[�UrW[�LI�XZQVKM[I�Y]M�I[[QU�ZM[Q[\M�
o�KWV^MZ[rW�NWZtILI�IW�Q[TIUQ[UW��;MUJvVM�KWV[MO]Q]�TIVtIZ�]UI�^MZ[rW�
sem cortes para distribuição internacional.

Camp de Thiaroye� ��!  �� NWQ�W��VQKW�ÅTUM�Y]M�MTM� NMb�VW[�IVW[� ��M�u�
uma acusação vigorosa do imperialismo europeu na África Ocidental. O 

ÅTUM�NWKI�[M�V]U�M^MV\W�Y]M�NWQ�]U�XWV\W�LM�^QZIOMU�VI�T]\I�XMTI�QVLM-

pendência do Senegal: o massacre de Thiaroye. Em 1944, os soldados da 

ÎNZQKI�7KQLMV\IT�Y]M� \QVPIU� T]\ILW�KWV\ZI�W�VIbQ�NI[KQ[UW�VI�-]ZWXI�
aguardavam melhores condições de vida e o pagamento de indemniza-
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t�M[�V]U�KIUXW�LM�\ZpV[Q\W�VW�;MVMOIT��7�WÅKQIT�NZIVKw[�VW�KWUIVLW�
u� QVQKQITUMV\M� LQXTWUn\QKW��UI[� LMXWQ[� \MV\I� MVOIVn�TW[�� W� Y]M� XZW^W-

ca uma revolta em massa. A resposta francesa é abrir fogo contra eles, 

UI\IVLW����[WTLILW[��)�WJZI�OIVPW]�W�8ZuUQW�-[XMKQIT�LW�2�ZQ�VW����£�
Festival Internacional de Cinema de Veneza.

Guelwaar (1992) iniciou uma trilogia sobre a coragem diária face à vio-

TwVKQI�M�o�LM[QO]ITLILM��\IV\I[�^MbM[�QOVWZILI��Y]M�KWV\QV]IZQI�KWU�Faat 
Kiné (1999) e Moolaadé (2004). Guelwaar�IJZQ]�W����£�.M[\Q^IT�8IV�)NZQKIVW�LM�
+QVMUI�MU�7]IOILW]OW]��VW�*]ZSQVI�.I[W��Y]M�PWUMVIOMW]�;MUJvVM�
como pai do cinema africano. Baseia-se nos eventos em torno do enterro 

LM�8QMZZM�0MVZQ�<PQW]VM��]U�KZQ[\rW�KI\~TQKW�Y]M�NWQ�]U�UMUJZW�XWX]TIZ�
LI� ZM[Q[\wVKQI� IV\Q�KWTWVQITQ[\I� M� K]RW� KWZXW� NWQ� MZZWVMIUMV\M� MV\MZZILW�
V]U�KMUQ\uZQW�U]t]TUIVW��1[[W�XMZUQ\M�IW�KQVMI[\I�IVITQ[IZ�W[�KWVÆQ\W[�
ZMTQOQW[W[�KWUW�ITOW�Y]M�UI[KIZI�I[�ZMIQ[�ZMTIt�M[�KWVÆQ\]IQ[�VI�[WKQMLILM�
senegalesa. Faat Kiné disseca o Senegal pós-colonial, analisando a existên-

KQI�Y]W\QLQIVI�LM�]UI�UrM�[WT\MQZI�LM�LWQ[�ÅTPW[��KWU�W�VWUM�Y]M�Ln�\y\]TW�
IW�ÅTUM��Y]M�T]\I�XMTI�QVLMXMVLwVKQI�M�QO]ITLILM��)�[]I�^QLI�LM�WX]TwVKQI�
e as suas amigas vistosas distinguem-na de outras mulheres senegalesas, 

mas as relações de poder e mercadoria herdadas do passado para o pre-

sente moldam os dois grupos. Finalmente, Moolaadé�^MVKM]�W�8ZuUQW�=V�
+MZ\IQV�:MOIZL�VW�.M[\Q^IT�LM�+QVMUI�LM�+IVVM[��]U�\ZWNu]�Y]M�LM[\IKI�I�
WZQOQVITQLILM�KQVMUI\WOZnÅKI��8I[[ILW�V]UI�XMY]MVI�ITLMQI�VW�*]ZSQVI�
.I[W�� LMV]VKQI� I�U]\QTItrW� OMVQ\IT� NMUQVQVI��)��T\QUI� QUIOMU�LM�Faat 
Kiné�u�I�LW[�Xu[�LI�XZW\IOWVQ[\I�MVZWTIVLW�[M�LM�XZIbMZ��)�U]TPMZ�Y]M�XZW-

tege as meninas em Moolaadé defende o direito ao mesmo prazer.

Conclusão: Cineasta Africano, Artista Político

<WLW[�W[�ÅTUM[�LM�;MUJvVM�NWZIU�NMQ\W[�[WJ�[M^MZI[�ZM[\ZQt�M[�\uKVQKI[�M�
ÅVIVKMQZI[��)�LQ[\ZQJ]QtrW�NWQ�]U�LM[IÅW�IW�TWVOW�LI�[]I�KIZZMQZI��M[XMKQIT-
UMV\M�XWZY]M�MTM�QV[Q[\Q]��LM�Mandabi�MU�LQIV\M��Y]M�W[�[M][�ÅTUM[�NW[[MU�
NITILW[�MU�_WTWN��-TM�Y]MZQI�Y]M�W[�ÅTUM[�NW[[MU�ÅuQ[�IW�Y]M�ZM\ZI\I^IU��
TQOIVLW�[M�IW�X�JTQKW�[MVMOITw[�XIZI�W�\WZVIZ�UIQ[�KWV[KQMV\M�[WJZM�I�[]I�
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PQ[\~ZQI��;MUJvVM���/ZMMZ����� ��X�������M�[Q\]ItrW��;MUJvVM���/ZMOWZ��
��� ��X����!���8WZ�W]\ZI[�XITI^ZI[��W�[M]�KQVMUI�MZI�]UI�IZ\M�VIZZI\Q^I�
KZy\QKI�M�XWX]TIZ�Y]M�VrW�MZI�[QUXTM[UMV\M�NMQ\I�XIZI�W�XW^W��UI[�^QVPI�
dele, dos seus esforços para se libertarem das grilhetas. As convicções de 

;MUJvVM�NWZIU�KTIZIUMV\M�QVKWZXWZILI[�VW[�[M][�ÅTUM[�M�IZ\QK]TILI[�VW�
[M]�LQ[K]Z[W�X�JTQKW��VM[\M�KI[W�V]UI�MV\ZM^Q[\I�KWVL]bQLI�XMTW�IKILuUQ-
KW�M�KQVMI[\I�[MVMOITw[�;IUJI�/ILRQOW"

)�K]T\]ZI�u�XWTy\QKI��UI[�u�W]\ZW�\QXW�LM�XWTy\QKI��6rW�M[\n[�VI�IZ\M�XIZI�[MZM[�
M[KWTPQLW��6rW�M[\n[�MV^WT^QLW�VI�[]I�XWTy\QKI�XIZI�LQbMZ�¹M]�[W]º��6I�IZ\M��u[�
XWTy\QKW��UI[�LQbM["�¹6~[�[WUW[��6~[�[WUW[º�M�VrW�¹M]�[W]º��-U�KILI�M\IXI�
LI�^QLI��W�XW^W�KZQI�I�[]I�XZ~XZQI�K]T\]ZI��UIZKI�I�[]I�MZI��M�I^IVtI	�8WZ\IV-

\W��Y]IVLW�M]�LM[KWJZQ�I�K]T\]ZI��M]�Åb�][W�LQ[[W��8WTy\QKI��6rW�I�XWTy\QKI�LW�
XWTy\QKW��\WZVIZ�[M�LMX]\ILW��KPMNM�LM�OIJQVM\M��W]�W]\ZI�KWQ[I#�UI[�NITIZ�MU�
VWUM�LW�UM]�XW^W��-�u�Iy�Y]M�^MRW�]UI�KWV\ZILQtrW���;MUJvVM���/ILRQOW��
2008, p. 194)

-[\I�KWV\ZILQtrW�u�]U�JWU�XWV\W�XIZI�KWVKT]QZ��-U�Y]M�UMLQLI�XWLM�
MTM� NITIZ�MU�VWUM�LW�XW^W'�-TM�VrW� NWQ�MTMQ\W��VrW� NWQ�M[KWTPQLW��<IT^Mb�
MTM�MV\MVLI�Y]M�NWQ�KPIUILW�I�][IZ�I[�[]I[�KIXIKQLILM[�XIZI�LIZ� NWZUI�
IZ\y[\QKI�I�]UI�ZMÆM`rW�KZy\QKI�[WJZM�W�XI[[ILW�M�W�XZM[MV\M�LI�KWU]VQLI-

LM�[MVMOITM[I��)�M[[I�ZMÆM`rW�[MUXZM�KWZZM[XWVLM]�]U�ZMKWVPMKQUMV\W�
XWX]TIZ�LMUWV[\ZI\Q^W�LI�TQOItrW�MV\ZM�W[�[M][�ÅTUM[�M�W[�UMUJZW[�LM[[I�
KWU]VQLILM��8WZ�Q[[W��MTM�IKZM[KMV\I"�¹)�ZMKWUXMV[I�Y]M�\MUW[��KWUW�IZ-
\Q[\I[��u�Y]IVLW�I[�XM[[WI[�M`XZM[[IU�W�[M]�MVKWZIRIUMV\Wº��ibid ).

:MNMZwVKQI[�JQJTQWOZnÅKI[�

/ILRQOW��;. (2010). Ousmane Sembène: The Making of a Militant Artist. Trad. M. 

,QWX��*TWWUQVO\WV��-=)"�1VLQIVI�=VQ^MZ[Q\a�8ZM[[��
Murphy, D. (2000). Imagining Alternatives in Film and Fiction: Sembène. Oxford: 

James Currey.
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6QIVO��;����!!����7ZITQ\a�QV�\PM�.QTU[�WN�7][UIVM�;MUJMVM��1V�;��8M\\a�
(Ed.), A Call to Action: The Films of Ousmane Sembene �XX����� ����?M[\XWZ\��
+<��-=)"�8ZIMOMZ�

8NIٺ��.�� ��!!����<PM�=VQY]MVM[[�WN�7][UIVKM�;MUJvVM¼[�+QVMUI��1V�;��
/ILRQOW��:��0��.I]TSQVOPIU��<��+I[[QZMZ����:��;IVLMZ��-L[����Ousmane 
Sembène: Dialogues with Critics and Writers (pp. 14-21). Amherst, EUA: 

=VQ^MZ[Q\a�WN�5I[[IKP][M\\[�8ZM[[��
;MUJvVM��7�� ��������Os Pedaços de Madeira de Deus. Trad. M. J. Marinho. 

4Q[JWI��8WZ\]OIT"�-LQt�M[�¹)^IV\M	º�
;MUJvVM�� 7��� �� /ILRQOW�� ;�� �MV\ZM �̂��� ���� ��� 1V\MZ^QM_� _Q\P� 7][UIVM�

;MUJvVM��1V�)��*][KP����5��)VVI[��-L[����Ousmane Sembène: Interviews 
�XX���!���!����2IKS[WV��-=)"�=VQ^MZ[Q\a�WN�5Q[[Q[[QXXQ�8ZM[[�

;MUJvVM�� 7��� �� /ZMMZ�� *�� �MV\ZM �̂��� ���� ��� 7][UIVM� ;MUJvVM�� 1V� )��
Busch, & M. Annas (Eds.), Ousmane Sembène: Interviews (pp. 210-218). 

2IKS[WV��-=)"�=VQ^MZ[Q\a�WN�5Q[[Q[[QXXQ�8ZM[[�
;MUJvVM�� 7��� �� /ZMOWZ�� =�� �MV\ZM �̂��� ���� ��� 1V\MZ^QM_� _Q\P� 7][UIVM�

;MUJvVM��1V�)��*][KP����5��)VVI[��-L[����Ousmane Sembène: Interviews 
�XX������������2IKS[WV��-=)"�=VQ^MZ[Q\a�WN�5Q[[Q[[QXXQ�8ZM[[�

;MUJvVM�� 7��� :W]KP�� 2��� �� +MZ^WVQ�� )�� �MV\ZM �̂��� ���� ��� )� 0Q[\WZQK�
+WVNZWV\I\QWV� QV��!���JM\_MMV�2MIV�:W]KP�IVL�7][UIVM�;MUJvVM"�
»AW]� 4WWS� I\�=[� I[� QN�?M�?MZM� 1V[MK\[¼�� 1V� )�� *][KP�� ��5�� )VVI[�
(Eds.), Ousmane Sembène: Interviews �XX�������� 2IKS[WV��-=)"�=VQ^MZ[Q\a�
WN�5Q[[Q[[QXXQ�8ZM[[�


